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1. This is a good descriptive sentence and should be studied.

2. f%‘i?i:v’b is an outer wall or enclosure. What he's asking for here is the way to the north entrance.
This is a nice, polite way to ask for directions, by the way. The temple he's looking for is an important
one in Phnom Penh, built in 1443. It's the seat of the Mohanikay sect of Khmer Buddhism.

3. "When you can't go any further, you'll be there".
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4. This last phrase translates as "l haven't even Aeard of him!" The key phrase is "1?7,897"13 + verb".
5. mﬁlj@ffﬁ{p m‘%t‘;‘ is a fancy way of saying "[the monk] was a bit old". ﬁ?fﬁﬁ is a clerical title,
akin to saying "a man of letters" or "a scribe". ﬁ‘? by itself means poet.

6. To ﬁ?ﬁ“ is to leave the monkhood. This is normal and expected; few Khmer males stay monks for

life.
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7. This sentence, which might appear strange in the context of standard Khmer subject-verb-object structure, can
be thought of as a kind of "topic/comment" sentence, where the monk's reading the letter is the topic, or the focus,
and the letter is only sort of a sideline (comment), included merely for clarity's sake. Ask if this isn't clear to you.

8. ﬂ;’h‘ﬁﬁb‘ is to kneel; to @ something is to hold it in one hand, with the other hand supporting the wrist of that
hand. This gesture is used to hand an object to a respected person.
9. $51 means "until".

10. We've seen similar declarations of Sophat's hard-working nature, and we'll see many more still.
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